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زیر آسمان فیروزه اى

شهرام مکری داور جشنواره 
شیکاگو شد

پنجاه وهفتمین دوره جشنواره شیکاگو از امروز  �
۱۵ اکتبــر برابر با ۲۳ مهر ماه آغــاز به کار می کند 
و شــهرام مکری به عنوان یکــی از داوران بخش 
اصلــی به همــراه چهار عضــو دیگــر فیلم ها را 

قضاوت خواهند کرد.
در بخش مســابقه اصلی ۱۳ فیلم به نمایش 
درمی آید که شــش فیلم پیش از این در فستیوال 
کن نمایش داده شــده بود و پنج فیلم دیگر هم از 

فستیوال ونیز به این جشنواره آمده اند.
هیئت داوران پنج نفره امســال جشنواره علاوه 
بر مکری از جان فرانکو رزی برنده شیر طلای ونیز 
و خرس طلای برلین و کاندیدای اســکار، پاتریشیا 
رزما کارگردان سریال «موتزارت در جنگل» و فیلم 
«در میان درختان»، باربــارا کلینگر رئیس انجمن 
مطالعات سینما و رســانه در لس آنجلس و جان 
مانوئــل دومینگوئز منتقد مجله رولینگ اســتون 

تشکیل شده است.
این هیئت قرار اســت هشت روز دیگر در شهر 
شیکاگو برندگان هوگوی طلایی و نقره ای امسال را 
مشخص کنند. امسال از ایران دو فیلم «قهرمان» 
ساخته اصغر فرهادی و «جاده خاکی» ساخته پناه 
پناهی در بخش های خارج از مســابقه جشنواره 
شــیکاگو به نمایــش در می آینــد. همچنین فیلم 
کوتاه «خصوصی» به کارگردانی سارا مساوات در 
بخش مســابقه فیلم های کوتاه جشنواره شیکاگو 

حضور دارد.

آغاز  اکران سراسری فیلم
 «قصیده گاو سفید» در فرانسه

فیلم «قصیــده گاو ســفید» ســاخته بهتاش  �
صناعی ها و مریــم مقدم با تهیه کنندگی غلامرضا 
موسوی از روز بیست وهفتم اکتبر (پنجم آبان ماه) 
اکــران عمومــی خود را در کشــور فرانســه آغاز 
خواهد کرد. این فیلم در فرانسه با نام «بخشیدن» 
(La Pardon ) اکــران خواهــد شــد و شــرکت 
فرانســوی  شناخته شــده  پخش کننــده   KMBO

پخش این فیلم را بر عهده دارد.
«قصیده گاو ســفید» در بیش از صد سینمای 
فرانســه اکران خود را آغاز خواهــد کرد و بعد از 
دو هفته ســینماهای آن به تدریج افزایش خواهد 

یافت.
هم زمان از پوســتر فرانســوی فیلم نیز با نامی 
جدیــد رونمایی شــده و پخش کننده فرانســوی 
فیلم دلیل پیشــنهاد نام «بخشــیدن» بــرای این 
فیلــم را موضوع و معنای اصلــی فیلم که همانا 

«بخشش» است بیان کرده است.
فیلــم «قصیده گاو ســفید» پیــش از این و در 
نخســتین نمایــش بین المللــی خــود در بخش 
مسابقه اصلی هفتاد ویکمین جشنواره فیلم برلین 
حضور داشت و موفق به دریافت جایزه تماشاگران 
از این جشنواره شــد. این فیلم همچنین موفق به 
دریافــت جایزه بهتریــن فیلم از ســی وچهارمین 
جشــنواره درنو هیمات فیلم اتریــش و تقدیرنامه 
ویــژه هیئــت داوران هفدهمین جشــنواره فیلم 
زوریخ سوئیس شده و در سی وهشتمین جشنواره 
فیلــم فجــر کاندیــدای دریافت ســیمرغ بلورین 
بهتریــن بازیگر نقــش اول زن و بهترین فیلم نامه 
بــرای مقدم و صناعی ها شــده اســت. این فیلم 
تاکنــون در جشــنواره های معتبــر دیگری چون 
ترایبــکا، کارلوویواری، ادینبورو، ملبورن، بوســان، 

هلسینکی، کالیگاری و... حضور داشته است.

دومین دوره «نگاهی بر سینمای 
چین» برگزار شد

دومیــن دوره «نگاهی بر ســینمای چیــن» که به  �
مناسبت پنجاهمین ســالگرد تأسیس روابط سیاسی 
بیــن ایران و چیــن و به همت مؤسســه هنروتجربه 
ســینمای ایرانیان و ســفارت چیــن در ایــران برگزار 
می شــود، روز شنبه ۲۴ مهرماه ساعت ۱۷:۰۰ در خانه 
هنرمندان ایران افتتاح شــد. دومین دوره «نگاهی بر 
سینمای چین» و با نمایش هفت اثر از سینمای چین 
از ۲۴ تا ۳۰ مهرمــاه ۱۴۰۰ به صورت فیزیکی و آنلاین 
برگزار می شــود. در دومین دوره «نگاهی بر سینمای 
چیــن» خانه هنرمندان هر روز در یک ســانس میزبان 
علاقه مندان خواهد بود. همچنین اکران آنلاین فیلم ها 
در این رویداد برعهده پلتفرم هاشــور است که در ایام 
برگزاری هر شب دو نمایش خواهد داشت. اولین دوره 
«نگاهی بر سینمای چین» در سه روز از ۲۴ تا ۲۶ مرداد 

۹۷ به صورت هم زمان در چند شهر ایران برگزار شد.

دریچه

«تی تی» 
مسافر مراکش و دهوک شد

فیلم سینمایی «تی تی» به کارگردانی و تهیه کنندگی  �
آیــدا پناهنــده در بخش مســابقه بیست وششــمین 
جشنواره سینمای مؤلف مراکش و هشتمین جشنواره 
بین المللــی فیلم دهــوک در اقلیم کردســتان عراق 
به نمایــش درمی آید. فیلــم ســینمایی «تی تی» به 
کارگردانی و تهیه کنندگی آیدا پناهنده در ادامه  حضور 
جهانی خود، در بخش مسابقه بیست وششمین دوره 
جشنواره سینمای مؤلف مراکش و همچنین هشتمین 
جشــنواره بین المللی فیلم دهوک در اقلیم کردستان 
عراق به نمایش درمی آید. جشــنواره سینمای مؤلف 
مراکش از تاریخ ۱۵ تا ۲۳ دسامبر (۲۴ آذر تا ۲ دی ماه) 
با رویکرد تمرکز بر ســینمای مؤلف به مثابه سینمایی 
مبتنی بر هنر و اندیشه، رادیکال و ضد جریان اصلی که 
با نگاهی شخصی به ستایش انسان می پردازد،  برگزار 
خواهد شــد. جشــنواره فیلم دهوک نیز از تاریخ ۱۱ تا 
۱۸ نوامبــر (۱۷ تا ۲۰ آبان) در کردســتان عراق برگزار 
خواهد شد. پناهنده پیش از این با دو فیلم «ناهید» و 
«اسرافیل» برنده جایزه  بهترین کارگردان این جشنواره 
شــده بود. «تی تی»، چهارمین فیلم بلند آیدا پناهنده 
که در نخســتین حضور جهانی خود، در سی وسومین 
فستیوال بین المللی فیلم توکیو به نمایش در آمد، در 
ادامه تور بین المللی خود، ماه گذشــته نیز در بخش 
مســابقه دوازدهمین دوره فســتیوال فیلم تریپولی و 
بخش مسابقه بیست وششــمین دوره فستیوال فیلم 
زنان ژاپن آیچی که به صورت فیزیکی برگزار شدند، به 
نمایش درآمده است. این فیلم با بازی پارسا پیروزفر، 
الناز شاکردوســت و هوتن شــکیبا ســال گذشته در 
سی و نهمین دوره جشــنواره فیلم فجر نیز به نمایش 
درآمد و در سه رشته بهترین فیلم نامه (آیدا پناهنده و 
ارسلان امیری) بهترین فیلم برداری (فرشاد محمدی) 
و بهترین آهنگ ســازی (علیرضا افکاری) و همچنین 
بهترین فیلــم از نگاه تماشــاگران، کاندیدای دریافت 
ســیمرغ بلورین شــد. پخش جهانی فیلم سینمایی 
«تی تــی» بــر عهــده DreamLab Films به مدیریت 

نسرین میرشب است.

اعلام رسمی تاریخ اکران فیلم 
شهرام مکری

فیلــم ســینمایی «جنایت بی دقت» ســاخته  �
شــهرام مکــری آبان مــاه هم زمــان بــا نمایش 
فیلم قهرمان اکران می شــود. امیرحســین حیدری 
تهیه کننده سینما و مدیرعامل شرکت نمایش گستران 
با اعــلام خبر قطعی اکران فیلــم «جنایت بی دقت» 
در آبان ماه گفــت: از اوایل آبان ماه و هم زمان با اکران 
فیلم «قهرمان» ساخته اصغر فرهادی، فیلم سینمایی 
«جنایت بی دقت» آخرین ســاخته شــهرام مکری نیز 
اکران می شود. حیدری ادامه داد: در حال آماده سازی 
مقدمات اکران دو فیلم «مغز استخوان» به کارگردانی 
حمیدرضا قربانی و «چپ  راست» به کارگردنی حامد 
محمدی هســتیم و تا قبل از جشنواره فیلم فجر این 
دو فیلم را اکران خواهیم کــرد. بابک کریمی، راضیه 
منصــوری، ابوالفضل کاهانی، محمد ســاربان، عادل 
یراقــی، محمــد بهرازنیا و بهــزاد دورانــی بازیگران 
«جنایت بی دقت» هستند. در خلاصه داستان این فیلم 
آمده اســت: «فیلم مضمونی مرتبط با سینما دارد و 
درباره تماشاگرانی است که قبل از شروع اکران فیلمی 
دربــاره آن حرف می زنند و با شــروع ماجراها بر پرده 
سینما، داستان  آنها و قصه فیلم با هم یکی می شود». 
«جنایت بی دقت» محصول مؤسســه فرهنگی هنری 

کارنامه و به تهیه کنندگی نگار اسکندرفر است.

انتخاب نماینده فرانسه، اتریش و 
فنلاند در رقابت اسکار

مهر: فیلم «تیتان» ســاخته جولیــا دوکورنو برنده  �
نخــل طلای کــن ۲۰۲۱ بــرای رقابت بهتریــن فیلم 
بین المللی اسکار نود وچهارم معرفی شد. این فیلم در 
ژانر ترسناک که درباره قاتلی سریالی است به تازگی در 
فرانســه اکرانش را شروع کرده و در ۵۶۲ سالن سینما 
به روی پرده رفته اســت. «رویداد» آدری دیوان برنده 
شــیر طلای ونیز و «دژ مســتحکم» ســاخته سدریک 
خیمنز دیگر نامزدهای فرانســه برای ورود به اســکار 
۲۰۲۲ بودند. کمیته امســال انتخاب فیلم برای اسکار 
فرانسه شامل ژولی دلپی، فلورین زلر، ایریس کنوبلوخ، 
آلن گولدمن، امیلی ژرژ، گرگوری شــمبت، تیری فرمو، 
ســرژ توبیانا و الیزابت تانبر بودند. نماینده اتریش نیز 
درامی با عنوان «آزادی بزرگ» ساخته سباستین مایسه 
است. این درام اولین بار در بخش نوعی نگاه جشنواره 
کن امســال دیده شد و جایزه هیئت داوری این بخش 
را دریافت کرد و پس از آن در جشــنواره فیلم سارایوو 
موفق به کســب جایزه بهترین فیلم شد. داستان این 
فیلم در آلمان پس از جنــگ جهانی دوم می گذرد و 
روایتگر داســتان فردی به نام هانس اســت که بارها 
بــه زندان می افتد. در این فیلم فرانتس روگووســکی 
بازیگــر فیلم های «ویکتوریــا» و «یک زندگی مخفی» 
همراه جورج فریدریش بازیگــر برنده خرس نقره ای 
برلین نقش آفرینی کرده اند. این فیلم در جشنواره فیلم 
لندن امســال هم حضور دارد و قرار است پس از آن 
در جشنواره های شــیکاگو، مونت کلر، فیلادلفیا، دنور 
و جشــنواره های دیگر هم به نمایــش درآید. «آزادی 
بزرگ» از چهارم مارس ۲۰۲۲ در آمریکا و بریتانیا اکران 
می شــود. فنلاند نیز با فیلم «کوپه شماره ۶» ساخته 
یوهو کوســمانن به اســکار می رود. ایــن فیلم که با 
اقتباس از کتابی به همین نام ساخته  شده در جشنواره 
فیلم کن با «قهرمان» به طور مشترک برنده جایزه بزرگ 

جشنواره شد.

سال نوزدهم    شماره  4120 یکشنبه   25 مهر 1400

گروه هنــر: انتخاب نماینده ســینمای ایــران برای 
معرفی به اســکار؛ این روندی اســت که هر ســال 
در ایــن دوره زمانــی گمانه زنی ها را دربــاره اینکه 
چه فیلمی نماینده مناســبی در ایــن رویداد هنری 
مهم دنیاســت، بیشــتر می کند و اغلب با حواشی 
بســیاری همراه اســت. در این میان گاه سال هایی 
اتفاق نظــر در معرفــی فیلمی خاص بیشــتر بوده 
و گاه دســت خالی ســینمای ایــران بــرای معرفی 
فیلمی که اســتانداردهای حضــور در این رویداد را 
داشته باشــد یا انتخاب هایی که چندان نمی شد به 
موفقیتشــان امیدوار بود، جنجال های بســیاری را 
در پی داشته اســت. طبق روال جلسات مربوط به 
انتخاب فیلم های ایرانی برای معرفی به اســکار در 
بنیاد سینمایی فارابی تشــکیل می شود و همچنان 
خبری از ترکیب اعضــای انتخاب فیلم ایرانی برای 
معرفی به آکادمی اسکار یا فیلم هایی که در لیست 
بررســی قرار دارند، منتشر نشده است. در یک سال 
گذشته معدود فیلم هایی از ســینمای ایران، مسیر 
جشــنواره ای موفقی در دنیا را پشت سر گذاشته اند 
و جوایز معتبری کســب کرده اند. با همه اینها باید 
دید در نهایت امسال شاهد اتفاق پیش بینی ناپذیری 
خواهیــم بود یــا انتخاب به ســمتی مــی رود که 
دست کم موج انتقادها به انتخاب فیلم ایرانی برای 

معرفی به آکادمی اسکار کمتر خواهد بود.
ســحر عصــرآزاد، منتقد و ســینمایی نویس، در 
گفت وگو با «شــرق» با اشاره به شرایط غیرمعمول 
ســینما در دوران پاندمی کرونا گفت: «واقعیت این 
است که باید پذیرفت به واسطه همه گیری کرونا در 
کل جهان، آســیب جدی بر همه چیز وارد شــد که 
سینما را هم شامل می شــود؛ چراکه اساسا سینما 
هنری است که نیازمند ارتباط حضوری و بی واسطه 
بین مخاطب و پرده سینماســت. سالن های سینما 
جایی اســت که با اجتماع مردم معنا پیدا می کند. 
طبعا در دوران همه گیری کرونا ســینما با آســیب 
جدی تری مواجه شــد. در دیگر کشورهای جهان با 
توجه به تســریع و عملکرد هوشــمندانه نسبت به 
قرنطینه و واکسیناسیون عمومی، زندگی اجتماعی 
در حال نزدیک شــدن به روال عادی است  اما هنوز 
برای رســیدن به شرایط پیشــاکرونا زود است؛ چه 
برسد به کشور ما که در همه موارد دیر و کند عمل 
کرد. تنها حســن ایــن دیر عمل کــردن در مواجهه، 
درمان و واکسیناســیون عمومی شاید این باشد که 
از راهکارها و تجربه های کشورهای دیگر در سطوح 
مختلف از جمله ســینما درس بگیریــم و راه های 

رفتــه را امتحان نکنیــم تا زودتر به شــرایط عادی 
بازگردیم که امیدوارم این گونه باشد».

او در بخــش دیگــری از صحبت هایــش گفت: 
«متأسفانه در شــرایط همه گیری کرونا سینمای ما 
آســیب جدی دیــد، به ویژه در اکران کــه مهم ترین 
مرحلــه در صنعت سینماســت. در این میان اکران 
آنلایــن هم بــه دلایل بســیار از جمله مشــکلات 
کپی رایــت و نبــود مصونیــت در فضــای مجازی، 
نتوانســت رونقی داشته باشد و به رشد غیرمنطقی 
تولید ســریال های نمایش خانگی منجر شد که به 
نظرم به تحلیل و آسیب شناســی دقیــق نیاز دارد؛ 
چراکه رونق شــبکه نمایش خانگی را نمی توان به 

سینما نسبت داد.
با این شرایط ســینمای ایران در دو سال گذشته 
لنگان لنگان حرکت کرد و آســیب جدی واردشــده 
نیازمند اتخاذ راهکارهای دلســوزانه و کارشناسانه 

است.
ایــن توضیحــات لازم بود تــا بگویــم در چنین 
شــرایطی بایــد درباره کیفیــت و کمیت آثــار نگاه 
منصفانه ای داشــت. در این میان تعــدادی فیلم، 
اکران های محدودی داشتند و یک سری ارقام فروش 
هم اعلام شد که صحت و سقم آنها نیازمند بررسی 
دقیق تر است. برخی از آثاری که در چنین شرایطی 
تولید شــدند، به محافل و جشنواره های جهانی راه 

یافتند که به نظرم کاری کردند کارستان».
او ادامه داد: «اصغر فرهادی با فیلم «قهرمان» 
موفقیت هــای خوبــی کســب کرد و سال هاســت 
ســردمدار حضــور پرافتخــار ســینمای ایــران در 
جشنواره های جهانی اســت. به نظرم اتفاق بسیار 
مهمی اســت که ایــن فیلم تا امــروز بازخوردها و 
جوایز مهمی از جشــنواره ها داشــته و برگ برنده و 
شانس بزرگ ســینمای ماســت که می توان به آن 

اتکا کرد.
از سوی دیگر فیلم ساز تجربه گرایی مثل شهرام 
مکــری که جــای پایــش در جشــنواره های مهم 
جهانی محکم اســت، با فیلــم «جنایت بی دقت» 
توجــه محافــل جهانــی را جلب کــرده و حضور 
موفقی داشــته اســت. عصرآزاد در بخش دیگری 
از صحبت هایــش گفت: «احمــد بهرامی از جمله 
فیلم ســازان کمترشناخته شده نسل جدید است که 
با «دشــت خاموش» همه نگاه ها را به خود جلب 
و جوایز معتبر و منحصربه فردی به ســینمای ایران 
هدیه کرد. این فیلم غافلگیری جذابی برای محافل 
جهانــی و حتی داخلی بود و چــون پیش زمینه ای 
درباره این فیلم ساز وجود نداشت، کارش سخت تر 
و البته ارزشمندتر بود که امیدوارم این خط موفقیت 

ادامه یابد.
فیلــم «قصیده گاو ســفید» بهتاش صناعی ها و 

مریم مقدم هم تا به امروز روند خوبی در نمایش و 
حضور جهانی و جشــنواره ای داشته و سابقه قبلی 
این فیلم ســازان خوش قریحه در این روند تأثیرگذار 

است.
همچنین ارسلان امیری با «زالاوا» گونه جدیدی 
از ســینمای ایران را به محافل جهانی عرضه کرده 
که درعین حال خوش ســاخت و حرفه ای اســت و 
اســتقبال از این فیلم هم در جشنواره ها و جوایزش 

تأمل یرانگیز است.
فیلم «شــیطان وجود ندارد» محمد رســول اف 
هم جوایز خوبی از جشــنواره های جهانی دریافت 
کرده هرچند به نظرم از سلیقه سینمایی و نوع نگاه 
هنری فیلم ســاز در آثار پیشینش فاصله گرفته و به 
ورطه شــعار و پیام های مســتقیم و واکنشی افتاده 

است.
«بوتاکــس» کاوه مظاهــری هــم از فیلم های 
تجربی و موفقی اســت کــه بازخوردهای خوبی از 
جشــنواره های جهانی دریافت کرده اســت. در کل 
معتقــدم آثار ارائه شــده ایرانی به جشــنواره های 
جهانی در یک ســال گذشته هرچند محدود اما آثار 

باکیفیتی بوده است».
او در پایان درباره شــرایط انتخــاب فیلم ایرانی 
برای معرفی به آکادمی اســکار طی روزهای آینده 
گفــت: «معتقدم امســال هم مثل ســال های قبل، 
انتخاب نماینده سینمای ایران با جنجال و واکنش و 
حاشیه مواجه خواهد شد. به ویژه که در دوره جدید 
ارشــاد، معاونت سینمایی،  وزیر  ریاست جمهوری؛ 
رئیس ســازمان سینمایی و... عوض شده اند و باقی 
مدیران نیز در حال تغییر و جابه جایی هستند و قابل 
پیش بینی نیست چه مواجهه ای با این قضیه داشته 

باشند. 
هرچند روند انتخاب نماینده سینمای ایران برای 
معرفی به اســکار مثل هر ســال در بنیاد سینمایی 
فارابی درحال پیگیری اســت. امــا ترکیب اعضای 
هیئــت انتخــاب و اینکه فهرســت کوتــاه معرفی 

می کنند یا یک نماینده و... مشخص نیست.
در نهایت معتقدم افرادی که برای سینمای ایران 
دلسوز باشــند و نگاه کارشناسانه به گذشته داشته 
باشند، با درنظرگرفتن اعتبار سینمای ایران در جهان، 
انتخاب ســخت و پیچیده ای در پیــش ندارند. مگر 
اینکه اتفاقاتی اجباری بیفتــد که همه چیز پیچیده 
شود که قطعا به ضرر ســینمای ایران خواهد بود. 
هر عقل ســلیم می داند موفقیت ســینمای ایران با 
کدام فیلم و چه سازوکاری می تواند محقق شود».

محمدعلی افتخاری: بــرای راهیابی به طرحی که در فیلم «مشــق های 
فارســی» قرار اســت به ایده هنری کارگردان تبدیل شود، شرح وضعیت 
چندگانه ای که شــخصیت ژیل از آن در گریز است، ضرورت دارد. هر چند 
ممکن اســت ودیم پرلمان بدون درنظرگرفتن این ضرورت فیلم نامه ایلیا 
زوفین را به پرده ســینما آورده باشد اما صورت پذیری قراردادی تازه برای 
دریافــت و روشــنگریِ ژیل در مواجهه با مرگ و پایان زندگی به روشــنی 
مضمون فیلم «مشق های فارسی» را متأثر کرده است و البته بدیهی است 
که این معرفت نسبی قادر نیست تفکیک میان گفتار و زبان را روشن کند. 
بحران نمایشــی که شخصیت ژیل در آن گرفتار است و هوشمندی او در 
ابداع یک واژه نامه مستقل، بیشتر منجر به برجسته سازی گفتار شده است. 
پس شناخت او و تماشــاگر از واقعیت ساختگی، وابسته به پندار درونی 
و عمل فردی اســت. ودیم پرلمان تــلاش می کند در انعکاس تقابل ها و 
ناسازه های نمایشی نوعی خودشناسی معطوف به ساحت گسترده زبان 
را به آزمون بگذارد. از این رو شاید قرار است که این شناخت جمعی با کنار 
هم قراردادن عناصر متضادی مثل آزادی و مرگ، عشــق و نفرت، دانایی 
و جهل، ضعف و قدرت، پیرنگ فیلم «مشــق های فارسی» را در محوری 
دایره ای شکل قرار دهد که در مرکز این دایره، پدیده جنگ برای بازشناسی 
هر چه بهتر در حرکتی مداوم در نظر گرفته شــود. سرنوشت اتفاقی ژیل 
به عنــوان یک یهودی تبار که در لحظه اعدام جان خود را به واســطه یک 
دروغ ســاده نجات می دهد، راهگشــای ورود تماشــاگر به جهانی است 
که در مقابل پلشــتی های جنگ، قرارداد خودساخته ای را برای دستیابی 
به آزادی تجربه می کند. دســتگاه تبلیغاتی یک سیســتم خودکامه برای 
تصرف ذهن هوادارانش و پالایشــی معنوی تصمیــم می گیرد تا تمامی 
آنچه برخلاف خواســته اش زیســت می کند، نابود کند. به تدریج با کسب 
قدرتی روزافــزون، یک «نژاد برتر» بر آدمیان حکمرانی می کند تا اتحادی 
عالم گیر، مسیر بازسازی زمین و زندگی انسان را بر اساس الگوی «بهشت 
بریــن» هموار کند. در این میان نیروهایی جان برکف لازم اســت که ابتدا 
پذیــرای این معرفت نوین باشــند و ســپس به عاملی بــرای از بین بردن 
موانع پیش روی یک اتحاد خودکامه تبدیل شــوند. اینجاست که جوانان 
تازه نفس از کوچه و خیابان های آلمان، با تبلیغات گســترده رایش سوم 
که آمیخته با هیجانی انقلابی اســت آشنا می شوند و به تدریج ناخواسته 
به گرداندن اهرم های این چرخ دنده عظیم کمک رســانی می کنند. وقتی 
جنگ به عاملی برای گســترش یک ایدئولوژی تبدیل شــد و فرمان های 
دیوانه وارِ پیشوا سویه ای معنوی یافت، نه تنها نیروهای نظامی که زنان و 
مردانِ غیرنظامی نیز قابلیت دریافت سویه هایی از شناخت و گسترش این 
قرارداد ایدئولوژیک را پیدا می کنند. این اتحاد گروهی از ســویی به کشتار 
میلیون ها انســان بی گناه منجر می شــود و از سوی دیگر گویی چارچوب 
یک نظام معرفتی را از طریق آنچه «ساختارهای زبانی» خوانده می شود، 

صورت می دهد.
اگر طرح پیشــنهادی ودیم پرلمان در فیلم «مشــق های فارسی» در 
یک زیباشناســی سازمند به تماشاگر عرضه می شــد و شکل گیری روایت 
او بــه نقطه گذاری هــای اســتاتیک در فیلم نامه و تشــریح رویدادهای 
فرعی وابســتگی مستقیمی نداشــت، شــالوده متن و زیرمتنِ فیلم نامه 
می توانست به روشنی در جهت بازخوانی و به چالش کشیدن قراردادهای 
زبان شناســانه ای قرار گیرد کــه در موقعیت کنونی ژیل دیده می شــود. 
هرچند این قراردادهای نوین در بازشناسی انسان از وضعیت خود در برابر 
سرگشتگی های حاصل از «صنعتی شدن» ناکافی جلوه می کند. آنچه ژیل 

در فیلم «مشــق های فارسی» از آن در گریز اســت، مجموعه ای است از 
عوامل در هم تنیده که وضعیت اتحاد برای نابودی انسانِ فرومایه و بقای 
انســان برتر را شــکل می دهد و بیش از هر چیز در پی معرفی شبکه ای 
از عناصــر بنیادین لازم برای ایجاد تقابل هــا و تمایزهای تفکیک ناپذیری 
اســت که ادراک و فهم آدمی را هدف قرار می دهد. وابستگی این ادراک 
به مســئله «گفتار-زبان» در ایده مرکزی فیلم «مشــق های فارسی» و در 
تــلاش ودیم پرلمان تا حد بســیار زیادی مبهم و غیرقابل تحلیل اســت. 
اما بــا این وجود، رابطه میان ژیل و کلاوس که به عنوان دو قطب اصلی 
این صورت بندی خودشناسانه معرفی می شوند و به واسطه ابداع کلماتی 
ناشــناخته پا در مرحله رهایی می گذارند، راه را برای تماشــای کورسویی 
از ایــن تقابل باز می کند (منظور برخورد ناگهانی دو رویداد اســت که در 
رشــد و گســترش، به یکدیگر نیاز دارند؛ وضعیت دشــواری که هیتلر و 
همراهانش صورت بخشــیده اند و در مقابل، قرارداد نوین و رؤیاگونه ای 
که قرار اســت برخورد اتفاقی دو انسان از دو جبهه مخالف و همین طور 

پدیده جنگ و معنای آزادی را در نسبت با عقل مداری برانداز کند).
وقتی ژیل کتاب افســانه های پارســی را در ازای یک تکه ساندویچ از 
همســفر گرسنه اش می گیرد، داســتان دزدیدن کتاب برای تماشاگر بازگو 
می شــود و پیرمردی ســالخورده، پند و اندرز اخلاقی خــود را با خواندن 
بخشــی از ده فرمان به گوش مرد گرسنه می رســاند: «صدای پیرمرد: و 
همانا از دزدی پرهیز کنید. این از جمله فرمان های ماست» و مرد گرسنه 
پاســخ قاطعانه خود به این امر اخلاقی را بیان می کند: «فکر کنم تو این 
وضــع باید همه اینها رو فراموش کنیم». ایــن واکنش در واقع مقدمه ای 
اســت برای آماده سازی روایت در پشت سر گذاشــتن دورانی که پیش از 
جنگ، به عنوان معرفت شناســی مبتنی بر ایمــان، پناهگاه اعتقادی زنان 
و مردان بی گناه بود. حال با وقوع جنگ و گســترش بی عدالتی، به تدریج 
پند و اندرزهای این چنین دچار ضعف می شــوند تا در فیلم «مشــق های 
فارسی» امکان ورود ژیل به ساحت نوینی از ادراک و قدرت پذیری فراهم 
شــود. توالی رویدادها در پیرنگ «مشق های فارسی» برای قرارگرفتن ژیل 
در چنین جایگاهی خام دســتانه به نظر می رســد و بعید اســت که یک 
زندانی مثل ژیل بتواند نیروی نظامیِ متعصبی مثل کلاوس را این طور به 
بازی بگیرد. اما به نظر می رسد که مبارزه نمایشی ژیل و کلاوس بهانه ای 
اســت تا طرح پیشنهادی ودیم پرلمان گسترش یابد و تا حد بسیار زیادی 
او موفق می شــود که سویه ای از قدرت بخشــی به یک انسان فرومایه را 
از طریق کســب زبان و معرفتی نوین نشــان دهد. ودیم پرلمان با تبعیت 
از فیلم نامه ایلیا زوفین تلاش می کند که رشــد تدریجی جایگاه ژیل را در 

نسب با وضعیت رنج آور زندانیان روایت کند اما قاعده ای که فیلم نامه بر 
زندگی ژیل تحمیل می کند، موانعی را ایجاد می کند. در واقع آنچه جهان 
پیش روی ژیل را در فیلم «مشــق های فارســی» به مفهــوم آزادی پیوند 
می دهــد، با دو رویکرد متفاوت همراه اســت. رویکــرد اول هدف گذاری 
فیلم نامه نویس و کارگردان بــرای معرفی رابطه ژیل و کلاوس در ضمن 
تعریف داســتانک های فرعی اســت کــه زندگی ژیل را بــر صحنه ای به 
نمایش می گذارد که کمپانی های تولید فیلم با ســازوکاری ازپیش آماده 
آن را تلطیف کرده اند. پس شناخت ژیل از وضعیت خود در بحران جنگ 
به رابطه او با شخصیت های فرعی و ماجراهای عاشقانه گره می خورد و 
ضرورت طرح ایده مرکزی فیلم نامه در بســتری دراماتیک و سرگرم کننده 
قابل دریافت است. رویکرد دوم که در پس نقطه گذاری های روایی پنهان 
مانده اســت، شناخت ژیل از طریق ابداع زبان و ورود به مرحله ای تازه از 
آزادی فردی اســت که در پیوند با وضعیــت دردناک زندانیان در اردوگاه 

صورتی عینی می یابد.
وقتــی که کلاوس از ژیــل می خواهد تــا ۴۰ واژه آلمانــی را به زبان 
پارســی ترجمه کند، ژیل بــا دشــواریِ کاری که پذیرفته اســت مواجه 
می شــود. اینجاست که لیست اسامی زندانیانی که قرار است در گورهای 
دســته جمعی نابود شــوند، به کمــک او می آید و در جایــی دیگر وقتی 
ژیل به زندانیان غذا می دهد، ســعی می کند اســامی آنها را با وضعیت 
کنونی شــان ترکیب کند. مثــلا با دیدن پیرمردی که نامش پائولو اســت، 
ژیل واژه ئولو را به ذهن می ســپارد و چون دســت پیرمــرد از بازو قطع 
شــده اســت، نام او در لغت نامه ذهنیِ ژیل به معنی بازو ثبت می شود. 
پــس ابداع زبان جعلی، ترکیبی اســت از اســامی زندانیان بی گناهی که 
در یــک واقعه تاریخی نقش بســیار مهمی را ایفــا کرده اند و حالا منبع 
هوشــمندی و توانایی ژیل می شــوند. از این رو ژیــل می تواند وضعیتی 
کــه در صحنه آغازین فیلم به عنوان نوعی آموزه اخلاقی از آن یاد شــده 
اســت را دگرگون کند و در وضعیت کنونی که از طریق معنابخشــی به 
واژه های بکر ایجاد شده است، تا جایی پیشروی کند که بر صندلی یکی از 
نیروهای ارتش آلمان نازی نشســته و به او یک زبان ساختگی را آموزش 
دهد. در این میان زوائد دیگری نیز به چشــم می خورد که زاویه دید ودیم 
پرلمــان را مبهم جلوه می دهد و ارتباط میان قدرت پذیری ژیل و کشــتار 
دسته جمعی زندانیان را خدشه دار می کند. از این جمله، صحنه ای است 
که کلاوس شــعری را با زبان جعلی آماده کــرده و برای ژیل می خواند: 
«باد ابرها را به شــرق می برد. آنجا که روح و جان، مشتاقِ آرامش است. 
می دانم آنجا شــاد خواهم بود. جایی که هم اکنون ابرها در حرکت اند». 
الصاق رؤیای شــرق و دامن زدن به توهم اســتعمارزدگی در این صحنه 
به خوبی دیده می شــود. البته آرزوی کلاوس برای رفتن به ایران در پیوند 
با پایان بندی شــتابزده فیلم و فروپاشــی رؤیاپردازیِ کلاوس در فرودگاه 
ایران، قادر نیســت پای نظریات نخ نمای «شــرقِ رؤیایی» را به زیرمتن باز 
کند. پس همان بهتر که واکنش ژیــل به رؤیای ناکام کلاوس راه را برای 
خندیدن تماشاگر به این موقعیت باز می کند. به هر ترتیب وجود این زوائد 
و به خصوص برجسته سازیِ ماجرای انتقام گیری به دلیل شکست عشقی، 
نوعی وفاداری به مهارت های فیلم نامه نویسی را به رخ می کشد و بدیهی 
است که دعوت تماشــاگر از این طریق به روایتی متفاوت از قدرت پذیری 
یک زندانیِ محکوم به مرگ، قادر نیست طرح پیشنهادی ودیم پرلمان را 
به عنوان «ابداع زبانی تازه برای ورود به یک هستی شناسی نوین» در برابر 

ایدئولوژی محتومِ سیستم های خودکامه گسترش دهد.

درباره یک انتخاب
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زنجیر زبان و پندار فردى


